Animal health certificate for non-commercial movements of pet dogs, pet cats or pet ferrets into a Member State from a third country or territory,
referred to in Article 18(1) of Delegated Regulation (EU) 2026/131/

CepTHrdikaT 300pOB's TBAPHH /11 HEKOMEPLIHHOTO MepeMilieH s JOMANIHIX co0aK, JOMAIIHIX KOTiB 200 JOMAIIHIX TXOPIB 0 Aep)KaBH-WICHA 3 TPETHOL

Kpainu abo Tepuropii, 3raganuii y crarri 18(1) lenerosanoro periaamenty (€C) 2026/131/

Certifikatu zdravia zvierat na nekomeréné premiestiiovanie spoloc¢enskych psov, spolocenskych maciek alebo spolocenskych fretiek do ¢lenského Statu z

tretej krajiny alebo tizemia, ako sa stanovuje v &lanku 18 ods. 1 delegovaného nariadenia (EU) 2026/131

COUNTRY:/
Kpaina:/ KRAJINA:

Animal health certificate to the EU /
Ceprudixar 310pos's TBapun jis €C/
Certifikat zdravia zvierat na dovoz do EU

Name / Haszsa/ Meno/nazov
Address / Anpecal Adresa

Tel. / Homep tenedony/ Tel. ¢.

1.1. Consignor / Binnpasuux/ Odosielatel

1.2.  Certificate reference No /
Howmep ceptudikara/ Referenéné &islo certifikatu

1.2.a.

1.3.  Central competent authority /
LlenTpanbuuii komnerentHuii opran/ Prislusny ustredny organ

1.4.  Local competent authority /
Micuesuii komnerenTHuii opran/ Prislusny miestny orgn

Name / Hazsa/ Meno/ndzov
Address / Anpecal Adresa

Postal code / Tngexc/ PSC
Tel. / Homep tenedony/ Tel. ¢.

1.5. Consignee / Onepsxysau/ Prijemca

1.6. Person responsible for the consignment in the EU /Oco6a, iznosizansia
3a BanTaxx B €C/ Osoba zodpovedna za zésielku v EU

Podrobnosti o odoslanej zasielke

1.7. Country of

origin / Kpaixa
MOXOJKEHHs1/

1SO
code /
1SO

1.8. Region of origin/
Perion HOXOI[)KGHHS(/
Regién pbvodu

Krajina pévodu

kon/
1SO kéd

Code/
Kox
Kéd

1.9.Country of destination/
Kpaina npuszHauenus/

Krajina ur¢enia

1SO code / | 1.10 Region of Code/

1SO xon/ destination/ Perion Kox/

1SO kéd npusHaueHns/ Region Kod
urcenia

1.11. Place of origin /

: Details of dispatched consignment /Yacrtuna |: [Toapo6uui momo

Micre moxomxenss/ Miesto povodu

1.12. Place of destination /
Micue npusHauents/ Miesto urenia

BianpasneHoro Bantaxy / Cast’ I:

Part |

1.13. Place of loading/ Micue 3aBanrtaxenns/ Miesto nakladky

1.14.Date of departure/ ara sinnpasnenus/ Datum odchodu

1.15.Means of transport/ Tpaucrioptuuii 3aci6/
Dopravny prostriedok

1.16. Entry BCP in EU / B’3unii [1IT 8 €C /
Vstupné hrani¢na kontrolna stanica v EU

1.17. Ne(s) of CITES/ Ne(a) CITES/ Cislo (-a) CITES

1.18. Description of commodity / Omc ToBapy/ Opis komodity

1.19.Commodity code (HS code) / Kox ToBapy
(xox HS)/ Kéd tovaru (kéd HS)

1.20. Quantity / Kixskicts/

Pocet/mnozstvo

1.21. Temperature of products/ Temmeparypa npoxykris/ Teplota vyrobkov

1.22.Total number of packages/
3aranbHa KiIbKiCTh YIaKOBOK/
Celkovy pocet balikov

1.23.Seal/Container Ne / TTnomGa/konteitnep Ne/ Cislo plomby/kontajnera

1.24.Type of packaging/ Tun
ynakosok/ Druh halenia

1.25.

O

Commodities certified for: / Tosapu ceprudirosani mst:/ Komodity certifikované na/pre:
Pets / Jlomamni TBapunn/ Spoloenské zvierata C

1.26.For transit to 3 Country/ {ns TpamsuTy B TpeTio kpainy. / Na
tranzit do tretej krajiny

1.27.For import or admission into EU/ )
Jlst immopty a6o Beesennst 8 €C/ Na dovoz alebo prijem do EU

II.28. Identification of the commodities / Inentudikanis rosapis/ Oznacenie komodity

Species (Scientific
name)/ Bun
(naykoBa Hassa) /
Druh (vedecké
meno)

Sex/Crath Colour/
Pohlavie Macrts/
Farba

Breed/
Topona/
Plemeno

Identification

inenTuGikauiiHuii HOMep/
Identifikacné ¢islo

number/ | Identification system and | Date of birth
location/ Cucrema | [dd/mmiyyyyl/
imentudikamii ta | Hara
MicIie3Hax o KeHHsT/ HapOJUKEHHS
Identifikaény systém a | [un/mm/pppp]/
miesto Datum
narodenia

[dd. mm. rrrr]

1/8




COUNTRY / Animal health certificate to the EU/ Ceprudixar 3n0pos's tapun ais €C/ Certifikat zdravia zvierat na
Kpaina:/ KRAJINA: dovoz do EU

Part 1l: Certification /

Certifikacia

Uactuna I1: Ceprudikamin/ Cast’ II:

1. Health information/ Indopmaris npo 3mopos's/ | ll.a. Certificate reference No / Homep ILb.
Informécie o zdravotnom stave ceprudikaral Referenéné ¢&islo

certifikatu
I, the undersigned official veterinarian (*)/veterinarian authorised by the competent authority () of .................... (insert name of territory
or third country) certify that: / 5, mwo Hukue mignucascs odiuiliHuii nikap BeTepunapHoi Memuuuuu (1) / BeTepuHap yNOBHOBAKEHMIt
KOMIeTeHTHUM opranoM () . e ....(BcTaBUTH Ha3By Tepurtopii abo TpeThoi Kpainu) 3acBimuyio, mo:/ Ja, podpisany Uradny

veterinarmy Iekar(l)/vetermamy lekar opravneny prislusnym organom(®) ... (uvedte ndzov vizemia alebo tretej krajiny) potvrdzujem, Ze:

(Y either/abol bud[ll.1. the animals described in Box 1.28 are moved in a number of five or less;]/ TBapunu, onucani B mynkri 1.28,
nepeMilyoThCst Y KibkocTi m'stu ocobud abo menuue;]/ zvieratd opisané v kolonke 1.28 sa premiestiiuju
V pocte maximalne pét’ kusov;]

(*) o /abo/ the animals described in Box 1.28 are moved in a number of more than five, are more than six months old and are going to

r  alebo participate in competitions, exhibitions or sporting events or in training for those events, and the owner or the natural person

[I.1. has provided evidence (%) that the animals are registered/rBapunn, omucani B ITomi 1.28, nepemiltyoTbes y KinbKocTi Ginbiie
I'STH 0COOMH, iM OinbIle IEeCTH MICAIIB, i BOHM 30MPAIOThCS OpaTH y4acTh y 3MaraHHsSX, BHCTaBKAaX UM CIIOPTHBHHX
3axo/ax, abo y TpeHyBaHHSX Ul IIMX 3aXOMiB, a BJAaCHUK a00 (i3uuHa ocoba HalaM JTOKa3u (2) TOTO, II0 TBAapUHHU
3apeecTpoBani/zvierata opisané v kolonke 1.28 sa premiestfiujii v poéte viac ako péat kusov, si starSie ako Sest’ mesiacov
a z(castnia sa na sut'aziach, vystavach alebo Sportovych podujatiach ¢i tréningovych pripravach na tieto podujatia a majitel
alebo fyzicka osoba predlozili dokazy(?) 0 tom, Ze zvieratd st zaregistrované

(%) either/ abol bud’  [to attend such event;]/ [BinBinaTu Takuii 3axin;]/ [s cielom zudastnit’ sa na danom podujati;]

(Y or/abo/  [with an association organising such events;]/ [3 acomiamiero, sixa opranizosye Taki 3axomu;]/ [V zdruzeni organizujlicom

alebo uvedené podujatia;]

[11.2.  the animals described in Box 1.28 show no disease symptoms and are fit for the non-commercial movement on ...(insert date
dd/mm/yyyy);]/ TBapuHm, ommcani B TyHKTI [.28, He MNPOABISIIOTH >KOJHHAX CHMIITOMIB XBOPOOW Ta TNpPUAATHI JUIS
HEKOMEPIIHOrO MepPeMIILEHHs CTAaHOM Ha ... (6cmasumu oamy 00/mm/pppp); |/ zvierata opisané v kolénke 1.28 nevykazuju
ziadne symptomy choroby a st spdsobilé na nekomeréné premiestiiovanie diia ... (uvedte datum dd. mm. rrrr)]

[11.3. the animals described in Box 1.28 were at least 12 weeks old at the time of vaccination against rabies and at least 21 days
have elapsed since the completion of the primary anti-rabies vaccination (%) carried out in accordance with the validity
requirements set out in Part| of Annex VII to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688 and any subsequent
revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination (*); and:/ Teapunu, onucani B po3ini
1.28, manu Bik moHaiiMeHIe 12 THXHIB Ha MOMEHT BaKIMHAILlil IPOTH CKa3y Ta MPOMILIO IoHaliMeHIe 21 JeHb 3 MOMEHTY
3aBepILEHHs IIepPBUHHOI BaKIMHAL{T IpoTH ckasy ( °), IpoBefeHoT BiANOBIAHO 0 BUMOT IOJ0 TEPMiHy Aii, BUKJIAJEHHX Y
yactuni [ nomatka VII no [eneroBanoro pernamenty Kowicii (€EC) 2020/688, a Oynp-sika HaCTylHa peBaKUMHALIS Oyia
MpoBe/ieHa TIPOTATOM TepMiHy il nonepeHboi BakuuHaii ( 4 ); Ta:/ zvierata opisané v kolonke 1.28 mali v ase vakcinacie
proti besnote asponi 12 tyzdiiov a uplynulo aspoii 21 dni od dokon&enia prvej vakcinacie proti besnote(®) vykonanej v stlade s
poziadavkami na platnost’ stanovenymi v &asti I prilohy VII k delegovanému nariadeniu Komisie (EU) 2020/688 a kazda
nasledna revakcinacia sa vykonala v obdobi platnosti predchadzajlicej vakcinacie(*); pricom:

(%) either/abol [11.3.1. the animals described in Box 1.28 come from a third country or a territory listed in Annex Il to Commission

bud’ Implementing Regulation (EU) 2026/636, either 1) directly, or 2) through a third country or territory listed in

that Annex or 3) through a third country or territory other than those listed in that Annex in accordance with
Article 17(2) of Commission Delegated Regulation (EU) 2026/131(°%), and the details of the relevant anti
rabies vaccination(s) are provided in the table below;]/ TBapunu, ormcani B myHkTi .28, MOX0asTh 3 TPETHOI
Kpainu abo Tepuropii, mepenidenoi B Jlomatky I no Immnemenraniiinoro permamenty Kowmicii (EC) 2026/636,
abo 1) Oe3nocepennro, abo 2) yepe3 TpeTio KpaiHy abo TepuTopito, meperniueHy B oMy Jlomartky, abo 3)
gepe3 TpeTIo KpaiHy abo TepuTOpiro, BIAMIHHY BiJ THX, IO HepelideHi B oMy JlomaTKy, BiINOBITHO J10
crarti 17(2) JHenerosanoro pernamenty Komicii (€C) 2026/131(°), a nmeramsHa indopmaris mpo
Bianosinny(i) BakimHauiro(i) MpoTH cKaly HaBeleHa B Tabiuui Hikue;]/ zvieratd opisané v koldnke 1.28
prichddzaju z tretej krajiny alebo Uzemia uvedenych v prilohe Il k vykonavaciemu nariadeniu Komisie
(EU) 2026/636 bud’ 1) priamo, alebo 2) cez tretiu krajinu alebo uzemie uvedené v danej prilohe, alebo 3) |
stulade s Glankom 17 ods. 2 delegovaného nariadenia Komisie (EU) 2026/131(%) cez tretiu krajinu alebo
uzemie iné ako tie, ktoré st uvedené v danej prilohe, a podrobnosti o prislusnej vakcinacii(-ach) proti besnote
st uvedené v tabul’ke;]
the animals described in Box 1.28 come from, or are scheduled to transit through, a third country or territory other than those

1

()or/ 1.3.1. isted in Annex I or Annex Il to Implementing Regulation (EU) 2026/636 and a rabies antibody titration test (°), carried out
abo/ on a blood sample taken by the veterinarian authorised by the competent authority, on the date indicated in the table below at
alebo least 30 days after the date of the primary vaccination, or within a current valid vaccination series, and not less than 90 days

prior to the date of issue of this animal health certificate, proved an antibody titre equal to or greater than 0,5 IU/ml (*) and
any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination (%), and the details of
the relevant anti-rabies vaccination(s) and the date of sampling for testing the immune response are provided in the table
below:/ TBapunu, omucani B [lyukti 1.28, moxomsats i3 TpeTho1 KpaiHu abo 3aITaHOBaHI 0 TPAH3UTY Yepe3 TPETIO KpaiHy, 4u
TEPUTOPItO, BiIMIHHY BiJ THX, mo mepeniueHi B Jlogatky I a6o Jomatky Il mo Immemenramiitnoro permamenty (€C)
2026/636, Ta TecT Ha TUTPYBaHHsS aHTUTIN MpoTH ckasy (°), mposeneHHil Ha 3pasKy KpoBi, B3ATOMY BETEPHHAPOM,
YHOBHOB&KEHUM KOMIIETEHTHHM OpPTaHOM, y JaTy, 3a3Ha4eHy B TaOJMI| HWK4Ye, MpuHaiiMHI uepe3 30 AHIB micis AaTH
TIepBUHHOI BaKI[MHAaIlii, 800 B Me»aX MOTOYHOI AifiCHOT cepii BaKIMHAIii, Ta He MeHIle Hix 3a 90 JHIB 0 1aTH BHAAYi IHOTO
cepTHdiKaTa 310pOB's TBAPHH, MPOJEMOHCTPYBAB TUTP aHTHTIJ, 110 A0PiBHIOE a6o nepesuirye 0,5 MO/ (7 ), Ta Gyb-sika
HACTyTHAa peBAaKIMHAIA OyjJa MpoBeJeHa MPOTATOM TepMiHy .il TomepeAHboi BakiuHamii (), a Takox eTanbHa
iHopmanist npo BinnoinHy(i) BakuuHamito(i) MpoTH ckasy Ta jAata BifOOpy MpoO JUIS TECTYBAaHHsS IMyHHOI BiJOBifi
HaBeJieHi B Tabnuni Hkve:/ zvieratd opisané v kolonke 1.28 prichadzaju z tretej krajiny alebo Gzemia alebo sa planuje ich
tranzit cez tretiu krajinu alebo Uzemie iné ako tie, ktoré si uvedené v prilohe | alebo Il k vykonavaciemu nariadeniu
(EU) 2026/636, a titraény test na protilatky proti besnote(®), ktory bol vykonany na vzorke krvi odobratej veterinarnym
lekarom opravnenym prislu$nym organom v defi uvedeny v tabul’ke, a to aspoii 30 dni po dni prvej vakcinacie alebo v obdobi
platnosti sucasnej vakcinacnej série a najmenej 90 dni predo diiom vydania tohto certifikatu zdravia zvierat, preukazal titer
protilatok rovny 0,5 IU/miI(") alebo vyssi a kazd4 nasledna revakcinacia sa vykonala v obdobi platnosti predchadzajlcej
vakcinacie(*), pricom podrobnosti o prislusnej (-ych) vakcinacii (-ach) proti besnote a datum odberu vzoriek na testovanie
imunitnej odpovede st uvedené v tabul’ke:
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COUNTRY /

Animal health certificate to the EU/ Ceprudixat 3mopos's tBapun mist €C/ Certifikat zdravia zvierat na

Kpaina:/ KRAJINA: dovoz do EU
1. Health information/ Indopmaris npo 3mopos's/ | ll.a. Certificate reference No / Homep ILb.
Informécie o zdravotnom stave ceprudikaral Referenéné ¢&islo
certifikatu
Date of Name and Batch Validity of vaccination / Tepmin Date of the
vaccination[ | manufactu number / 0ii saxyunayiil Platnost blood
Transponder or tattoo / dd/mmiyyyy] rer of Howep vakcinacie sampling
V) pancnonbep'aﬂo mamymsan.ml/ /Iara vaccine/ naprii/ [dd/mmiyy
Transpondér alebo tetovanie BaKIMHAI[ Hassa ta Cislo sarze Erom To yyl/
an/Mw/pppp] BHPOOHHK [dd/mm/yyyy] Jara
/ BakuuHu/ / Bin [da/mmVyyyy] / 3a6opy
Alphanumeric Date of Datum Nazov a [aa/Mm/pppp] Ho KpOBi
code of the implantation | vakcinacie[d | yyrobca od [M/l\an;/pppp]/ [a/mm/
animal / and/or reading | d.mm.rrrr] vakciny ppppl/
BykBeHo- y [dd. mm. rrrr] [dd. mm.rrrr] | Datum
undposuii kon | [dd/mmiyyyy]/ odberu
TBapuHn/ Jara krvnej
Alfanumericky | inmmanrauii vzorky
kéd zvierata Ta/aGo [dd.mm.rrrr]
3YUTYBaAaHHA
e
[an/mm/ppp
pl/ Datum
implantécie
al/alebo
od¢itania(®)
[dd. mm. rrrr]

%) either/  [11.4.

abol bud’

the dogs described in Box 1.28 are destined for a Member State or zone thereof with disease free status
from Echinococcus multilocularis (°) and have been treated against Echinococcus multilocularis, and the details of the
treatment carried out by the administering veterinarian in accordance with Annex XXI to Commission Delegated
Regulation (EU) 2020/692 are provided in the table below (°)(*!).])/ Cobaku, onucani B posaini 1.28, npusHadeni s
JNepxaBu-uieHa abo ii 30HHM 3i cTaTycoM BinbHOI Bix xBopo6u Echinococcus multilocularis (°) Ta npoiiuwm sikyBanHs
Bix Echinococcus multilocularis, a peransna ingopmaiis npo JiKyBaHHs, NpPOBEACHE BETEPUHAPHUM JHKapeM
BignmoBinao mo Jomatka XXI no [lenerosanoro permamenty Kowicii (€C) 2020/692, naBemena B TaGuuili HumKIe
(©)().) psy opisané v kolonke 1.28 smeruji do ¢lenského Statu alebo jeho pasma so S$tatitom bez vyskytu
parazita Echinococcus multilocularis(®) a boli oSetrené proti parazitovi Echinococcus multilocularis, pri¢om podrobnosti
0 oSetreni, ktoré vykonal oSetrujuci veterinarny lekar v stlade s prilohou XXI k delegovanému nariadeniu Komisie
(EU) 2020/692, st uvedené v tabulke(*°)().]
(*) or abol alebo [I1.4 dogs the described in Box 1.28 have not been treated against Echinococcus multilocularis (*2).]/ Co6aku, onucani B

nynkTi 1.28, He 6y 06po6ieni ia Echinococcus multilocularis (12).]/ psy opisané v kolonke 1.28 neboli oSetrené proti
parazitovi Echinococcus multilocularis(*2).]

Transponder or tattoo
number of the dog /
Homep Tpancnonepa aéo
TATYIOBaHHS cobaxu/
Cislo transpondéra alebo

Anti-echinococcus
treatment / JlikyBaHHsI IPOTH eXiHOKOKO3Y
(echinococcus)/ Osetrenie proti echinokokom

Administering veterinarian / Berepunapunii
Jtikap, mo npoBoauTs JikyBanust / Osetrujuci
veterinarny lekar

Name and
manufacturer of
the product /

Date [dd/mm/yyyy] and time
of treatment [00:

Hdara [p/mm/pppp] Ta uyac

00] /

Name in capitals, stamp and signature
Mpi3Buie, iM's Ta mo 6aTHKOBI BeJIMKUMU
sitepamu, medatka ta migmuc / Meno velPkym

tetovania psa Ha3sa Ta stikysanmst [00:00]/ paliél_(ovym pismom, odtladok peciatky a
BHPOOHHK , . podpis
npoaykry / Nézov D'atum _[dd. r.nm. rrrr] a ¢as
a vyrobca vyrobku osetrenia [00:00]
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COUNTRY / Animal health certificate to the EU/ Ceprudixar 3n0pos's tapun ais €C/ Certifikat zdravia zvierat na
Kpaina:/ KRAJINA: dovoz do EU

1. Health information/ Indopmaris npo 3mopos's/ | ll.a. Certificate reference No / Homep ILb.
Informécie o zdravotnom stave ceprudikaral Referenéné ¢&islo
certifikatu

(%) either/  [11.5. the owner has declared (*°) that the movement of the pet animals is a non-commercial movement.]/ Bracuuk 3asBuB
bud’ (18), o0 mepeMilleHHs JOMAIIHIX TBAPMH € HekoMepLiitaum.]/ majitel’ vyhldsil(*®) Ze premiestiiovanie spoloenskych
zvierat je nekomer¢nym premiestilovanim. ]

M or/ [11.5. the owner has authorised the non-commercial movement of the pet animal in a signed declaration (**) and provided

abo/ evidence () of his/her/their movement and the owner/authorised person has declared (*3) that the movement of the pet animal

alebo is a non-commercial movement.]]/ BracHuK [03BOJMB HEKOMEpLiiHE IEPEMIINCHHS JOMAIIHBOI TBAPHHM Y MiANHCaHIH
nexnapanii (1) Ta nanas gokasu (2) cBOro/ii/ixHLOro MepeMilleHHS, a BIACHUK/YOBHOBaxeHa ocoba 3assuina (), mo
HepeMillleHHs JIOMalllHbOi TBapuHU € Hekomepuiiinum.]]/ majitel v podpisanom vyhlaseni(**) opravnil nekomeréné
premiestnenie spolo¢enského zvierata a poskytol dokaz(?) o jeho premiestneni a majitel/opravnend osoba vyhlasili(*®), ze
premiestnenie spolocenského zvierat'a je nekomerénym premiestiiovanim.]]

Notes/ Homamxkul Pozndmky

(a) This animal health certificate is meant for pet dogs (Canis lupus familiaris), pet cats (Felis silvestris catus) and pet ferrets (Mustela
putorius furo)./ Lleii ceprudikar 340poB's TBapuH NpU3HauYeHHi i gomaiiHix cobak ( Canis lupus familiaris ), nomamHix kotiB
( Felis silvestris catus ) i nomammnix txopis ( Mustela putorius furo )./ Tento certifikat zdravia zvierat sa vt'ahuje na spoloGenské psy
(Canis lupus familiaris), spolo¢enské macky (Felis silvestris catus) a spolocenské fretky (Mustela putorius furo).

This animal health certificate is valid for 10 days from the date of issue by the official veterinarian or in the case of the authorised
veterinarian, the date of endorsement by the competent authority until the date of the documentary and identity checks at the designated
travellers’ point of entry into the Union./ Lleit ceprudikar 3q00poB's TBapuH aificHuil npotsiroM 10 nHiB 3 gatu Bugadi odiuiiiHuM
BETEpUHAPOM 200, Y BUIAAKY YIOBHOBAXKCHOTO BETEPUHAPA, 3 AaTH 3aTBEPIAKEHHS KOMIIETEHTHUM OPraHOM, 10 JAATU MEPEBIPKH
JIOKYMEHTIB Ta 0cOOM y BU3HAYEHOMY ITyHKTI B30y nojopoxytounx 10 Corosy/ Tento certifikét zdravia zvierat je platny 10 dni odo
dna vydania uradnym veterinarnym lekarom alebo v pripade opravneného veterinarneho lekara odo dna potvrdenia prislusnym organom
do dita dokladovej a identifikagnej kontroly na uréenom mieste vstupu cestujdcich do Unie.

(b

~

In the case of transport by sea, that period of 10 days is extended by an additional period corresponding to the duration of the journey
by sea./ V Bumagky MOpCHKOTO TpaHCTIOPTYBaHHs mel 10-IeHHWIA mepioll MPOIXOBXKYEThCS HA JTOJATKOBHM TEPIO, 10 Biz[r[osi'z[ae
TpuBasocTi Mopekkoi mopoposki./ V pripade prepravy po mori sa obdobie 10 dni predlzuje o dodato¢né obdobie zodpovedajuce dlzke
plavby po mori.

For the purpose of further movement into other Member States, this animal health certificate is valid for a total period of six months
from the date of the documentary and identity checks carried out at the travellers’ point of entry into the Union or until the date of
expiry of the validity of the anti-rabies vaccination, whichever date is earlier./ [l uiseif ofaibmoro nepeMilieHHs 10 iHIIHX IepiKaB-
4iIeHiB nei ceprudikar 370poB's TBapUH NIHCHUH HPOTATOM 3arajbHOTO HEpiofy IIECTH MICSLIiB 3 JaTH IEpeBipKH TOKyMEHTIB Ta
igenTudikanii, MpOBeIEHOI B MyHKTI B3y mogopoxyiodux 10 Coro3y, abo 10 JaTi 3aKiHYeHHs TepMiHy il BaKIMHALI OPOTH CKa3zy,
3a5Ie3HO BiJl TOrO, siKa jiata Hactade panime./ Tento certifikat zdravia zvierat je na G&ely d’alSieho premiestiiovania do inych ¢lenskych
§tatov platny celkovo Sest mesiacov odo diia vykonania dokladovej a identifikaénej kontroly na mieste vstupu cestujicich do Unie
alebo do dia uplynutia platnosti vakcinacie proti besnote, podl'a toho, ktory defi nastane skor.
Part I: Yacmuna I:/ Cast I:

Box 1.5/ Consignee: Indicate Member State of first destination.

Mynxr 1.5: OpepixyBau: BkaxiTh JepikaBy-uieHa MEePLUIOro NPHU3HAYEHHS.
Kolénka 1.5: Prijemca: uved'te prvy ¢lensky stat urcenia.

Box 1.28: Identification system: Select one of the following: transponder or tattoo.

[Mynkr 1.28:/  Cuctema inentudikanuii: BuOepiTh OJ1H i3 HACTYIIHUX BapiaHTIB: TPAHCIIOH/EP a00 TATYIOBAHHSI.
Kolénka 1.28:  ldentifika¢ny systém: vyberte jednu z tychto moznosti: transpondér alebo tetovanie.

Identification number: Indicate the transponder or tattoo alphanumeric code./ InenTudikaniiiauii Homep: BraxiTs 6yKkBeHO-
mudposuii kon TpaHcroHiepa abo TtatyroBanus./ Identifika¢né Cislo: uvedte alfanumericky kod transpondéra alebo
vytetovany alfanumericky kdd.

Date of birth: As stated by the owner./ Jlata napomxkenns: Sk 3a3nadeno Biacuukom./ Datum narodenia: ako uviedol
majitel’.
Part 11:/ Yacmuna \I:/ Cast' 11

® Keep as appropriate./ 36epiraiire Hanexuum gynHoM./ Nehodiace sa pre¢iarknite/vymazte.

(%) The evidence referred to in point I1.1 (e.g. receipt of entry to the event, proof of membership) and 11.5 (e.g. boarding pass, flight ticket)
shall be surrendered on request by the competent authorities responsible for the checks referred to in point (b) of the Notes./ dokasmu,
3a3HaveHi y myHkTi II.]1 (Hanmpukiax, KBUTAHIS PO BXiJX Ha 3aXij, MiATBEpPKeHHS WieHcTBa) Ta 1.5 (Hampukian, nocaJkoBHH TAlOH,
aBIaKBUTOK), MaIOTh OyTH HaJaHi HA BAMOTY KOMIIETEHTHHX OPTaHiB, BiAMOBIIaIbHUX 3a MePeBipKH, 3a3HadeHi y myHkTi (b) [Ipumitok./
Dékazy uvedené v bode I1.1 (napr. potvrdenie o i€asti na podujati, doklad o Elenstve) a v bode IL.5 (napr. palubny listok, letenka) sa na
poziadanie predlozia prislusnym organom zodpovednym za kontroly uvedené v poznamkach pismene b).

(®) Any revaccination must be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous
vaccination/ Byap-siky peBakIMHAIIIO CITijI BBYKATH IEPBHHHOIO BAKIWHAIIIEIO, SKIO BOHA HE Oylia MPOBEACHA MPOTATOM TepMiHy il
nonepeHpoi BakimHanii./ Kazda revakcinacia sa musi pokladat’ za prvii vakcinaciu, ak sa nevykonala pocas obdobia platnosti
predchadzajucej vakcinacie.

(*) A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the animal health certificate./
Jlo ceprtudikaTa 3710pOB'S TBapHH JOAAETHCS 3acBiqUeHa KOs iAeHTH(IKaiHHUX TaHWX Ta JAHUX NPO BaKIMHALIIO BiMOBIIHUX
tBapun./ K certifikdtu zdravia zvierat sa musi pripojit’ overena kopia identifikacnych dokladov a z&znamov o vakcinécii prislusnych
zvierat.

(%) The third option is subject to the condition that the owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry
out the non-commercial movement of the animals on behalf of the owner, provides on request by the competent authorities responsible
for the checks referred to in Notes, point (b), a declaration stating that the animals have had no contact with animals of species
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COUNTRY / Animal health certificate to the EU/ Ceprudixat 3mopos's tBapun mist €C/ Certifikat zdravia zvierat na

Kpaina:/ KRAJINA: dovoz do EU

1. Health information/ Iadopmanuis npo 3m0pos's/
Informacie o zdravotnom stave

Il.a.

Certificate reference No / Homep
ceprudikaral Referenéné ¢&islo

ILb.

certifikatu

susceptible of rabies and remain secure within the means of transport or the perimeter of an international airport during the transit
through a territory or a third country other than those listed in the Annexes to Implementing Regulation (EU) 2026/636. This declaration
shall comply with the format, layout and language requirements set out in Parts 5 and 6 of Annex V to Commission Implementing
Regulation (EU) 2026/705./ Tpetiit BapiaHT 3aJIeXKHTh BiJ YMOBH, IIO BIAcHHK abo (i3nuHa ocoba, siKa Mae MMCbMOBHI J03BLT Bix
BJIACHMKA HA 3MifICHEHHs HEKOMEpLIHOTO NepeMillieHHs TBapMH BiJ IMEHI BJIACHMKA, HAJA€ Ha 3alUT KOMIICTCHTHHMX OpIaHiB,
BIZINOBiaTIBHUX 3a IepeBipkH, 3a3HaueHi B MyHKTI (b) [IpumiTok, nekmapariiro, B sKilf 3a3HAYA€THCS, [0 TBAPHHU HEe KOHTAKTYBAIU 3
TBapyuHaMH BI/II[iB, CHpMﬁHﬂTﬂHBHX J0 CKa3zy, Ta 3aJUIIalOTbCI B 6C3Heui B MEXKaxX TPaHCHOPTHUX 3acobiB  abo TIEpuMeETpa
MDKHapOJHOTO aeporopTy M Yac TPaH3UTy uepe3 TepuTopiro abo TpeTio KpaiHy, KpiM THX, LIO MepesideHi B HOAATKax 0
ImmnemenTamniiinoro permamenty (€C) 2026/636. 11 nexnaparis MOBUHHA BiNOBiAaTH BUMOram 10 ¢opmary, oOpMIICHHS Ta MOBH,
BHUKJIQ/ICHUM Yy YacTHHaX 5 Ta 6 momarka V mo Immemenrauiitnoro pernamenty Kowmicii (€C) 2026/705./ Na tretiu moznost’ sa vztahuje
podmienka, ze majitel’ alebo fyzickd osoba, ktord méa pisomné opravnenie od majitel’a, aby v jeho mene uskutoc¢nila nekomeréné
premiestnenie zvierat, predlozia na poziadanie prislusnych organov zodpovednych za kontroly uvedené v poznamkach pismene b)
vyhléasenie, v ktorom uvedu, ze zvieratd neprisli do kontaktu so zvieratami druhov vnimavych na besnotu a pocas tranzitu cez Uzemie
alebo tretiu krajinu iné ako tie, ktoré s uvedené v prilohach k vykonavaciemu nariadeniu (EU) 2026/636, zostali zaistené v dopravnom
prostriedku alebo v areali medzinarodného letiska. Toto vyhlasenie je v stlade s poziadavkami na format, grafick( Gpravu a jazykovymi
poziadavkami stanovenymi v ¢astiach 5 a 6 prilohy V k vykonavaciemu nariadeniu Komisie (EU) 2026/705.

(®) The rabies antibody titration test referred to in point 11.3.1:/ Tect Ha TUTpYBaHHs aHTUTIN 0 CKa3y, 3a3HavyeHui y mynkti 11.3.1:/

Titraény test na protilatky proti besnote uvedeny v bode I11.3.1:

— must be carried out without undue delay on a sample collected by an official veterinarian or an authorised veterinarian, at least 30
days after the date of the primary vaccination, or within a current valid vaccination series, and not less than 90 days prior to the date
of issue of this animal health certificate;/ mae 6yTn npoBenete 6e3 3aiiBoi 3aTpHMKH Ha 3pa3Ky, B3ITOMY OQIL[iiHUM BETEPHHAPOM
a00 yIOBHOBa)XCHHM BETEPUHAPOM, IOHaNMeHIe yepe3 30 AHIB micis AaTu MEePBHHHOI BaKIUHALIT 200 B MeXaX MOTOYHOI AifiCHOT
cepii BakuuHauii, Ta He MeHue Hix 3a 90 HIB 10 JaTu BHaaui uporo ceprudikara 310pos's TBapunu;/ sa musi vykonat' bez
zbyto¢ného odkladu na vzorke odobranej iradnym veterinarnym lekdrom alebo opravnenym veterinarnym lekarom aspoti 30 dni po
prvej vakcinacii alebo pocas aktudlnej platnej vakcinacnej série a zaroven najmenej 90 dni predo difiom vydania tohto certifikatu
zdravia zvierat,

— must measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0.5 1U/ml;/ meo6xigHo BuMipsiTH
piBeHb HEMTpasi3yrouynx aHTHTLI A0 BipyCy CKasy B CHPOBATL{i KpoBi, 10 gopiBHIOE abo mepesuirye 0,5 MO/mit;/ musi namerat’
hladinu neutralizujlcich protilatok proti virusu besnoty v sére rovni 0,5 IU/ml alebo vyssiu,

— must be performed by an official laboratory designated in accordance with Article 37 of Regulation (EU) 2017/625 of the European
Parliament and of the Council or a laboratory in a third country or territory listed in Annex VIII to Commission Implementing
Regulation (EU) 2021/404 designated in accordance with Article 37(4) and (5) of Regulation (EU) 2017/625 for the performance of
the rabies antibody titration test as provided in point 1 of Annex XXI to Delegated Regulation (EU) 2020/692;/ mae 6ytn npoBezeHe
odiuiitnoro nabopaTopiero, MpU3HAYEHO BiANOBiIHO 10 cTatTi 37 Permamenty (€C) 2017/625 €sponeiicbkoro Ilapaamenty ta
Panu, abo nmabGopatopiero y TpeTiil KpaiHi uu Ha Teputopii, nepeniveniit y Joaatky VIII no Imminemenrauniiinoro periaamenty Kowmicii
(€C) 2021/404, mpu3HaueHoto BimmoBigHo 1o cratti 37(4) ta (5) Permamenty (€C) 2017/625 mist npoBeieHHS TeCTy Ha TUTPYBaHHS
AHTUTIN IPOTH CKa3y, sK nependaueHo myHkrom 1 Jlomatka XXI no Jlenerosanoro pernamenty (€C) 2020/692;/ sa musi vykonat’
tiradnym laboratériom uréenym v stlade s Glankom 37 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/625 alebo laboratériom
v tretej krajine alebo na Gzemi uvedenym v prilohe VIII k vykonavaciemu nariadeniu Komisie (EU) 2021/404 uréenym v stlade s
&lankom 37 ods. 4 a 5 nariadenia (EU) 2017/625 na vykonavanie titraéného testu na protilatky proti besnote, ako sa stanovuje v bode
1 prilohy XXI k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/692,

— does not have to be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated against rabies
within the period of validity of a previous vaccination./ He moTpeGye MOHOBJIEHHS HAa TBApUHI, KA MICISA [BOrO TECTy i3
3a/I0BIIbHUMH  pe3yJibTaTaMi OyJia PEBAaKIIMHOBAaHA NPOTH CKa3y MPOTArOM TepMiHy [ii MomepenHboi BakiuHaiii./ sa nemusi
opakovat’ v pripade zvierat'a, ktoré bolo po dosiahnuti uspokojivych vysledkov uvedeného testu revakcinované proti besnote pocas
obdobia platnosti predchadzajlcej vakcinécie.

A certified copy of the official report from the designated laboratory on the results of the rabies antibody test referred to in point 11.3.1
shall be attached to the animal health certificate./ Jo ceprudikara 310poB'st TBapuHM IOJa€ThCs 3acBigueHa Komist odiuiiiHoro 3BiTy
npHU3HaueHoi 1abopaTopii Mpo pe3yJbTaTH TECTy HA aHTUTINA 0 CKa3sy, 3a3HaueHoro y myHkTi 11.3.1./ K certifikdtu zdravia zvierat sa
pripoji overena képia Uradnej spravy uréeného laboratdria o vysledkoch testu na protilatky proti besnote uvedeného v bode 11.3.1.

(") By certifying this result, the official veterinarian confirms that he has verified, to the best of his ability and where necessary with

contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the laboratory report on the results of the antibody titration test
referred to in point 11.3.1./ Ceprudikyroun ueit pe3ynsTar, OQiliifHIi BETEpUHAP MiATBEPIKYE, IO BiH MEPEBIPHB, HACKIIBKH 1€
MOJKIIMBO, Ta, 33 HEOOXIIHOCTI, 3a JOMOMOTOK0 KOHTAKTiB 3 JJabOpaTopiero, 3a3HAYEHOI0 y 3BiTi, JOCTOBIPHICTH JIAOOPAaTOPHOTO 3BITY
PO Pe3yJIbTaTH TECTy HA TUTPYBAaHHsS aHTHUTLN, 3a3HaveHoro y nynkri 11.3.1./ Certifikovanim tohto vysledku Gradny veterinamy lekar
potvrdzuje, ze podl'a svojich najlepsich schopnosti a v pripade potreby aj po tom, ako sa spojil s laboratériom uvedenym v laboratérnej
sprave, overil pravost’ spravy o vysledkoch titra¢ného testu na protilatky uvedeného v bode 11.3.1.

(® In conjunction with note (4), the marking of the animals concerned by the implantation of a transponder or by a clearly readable tattoo

applied before 3 July 2011 must be verified before any entry is made in this animal health certificate and must always precede any
vaccination, or where applicable, testing carried out on those animals./ ¥V moennanni 3 npumiTkoro (4), MapKyBaHHS TBapuH, SIKUX
CTOCY€TBCS IMIUIAHTALlisl TPAHCIIOHAEpa a00 YiTKO YHTaOeNbHEe TaTyloBaHHs, HaHeceHe 10 3 ymmHs 2011 poky, Mae OyTH mepeBipeHe
nepesi BHECEHHIM Oy/Ib-SIKOTO 3aMucy JI0 LBOro cepTdikaTa 310poB's TBAPHH 1 3aBXIM Mae NepeayBatu Oyb-sKii BakIMHALIT abo, e
1[e MOXIIMBO, TECTYBaHHIO, IPOBEICHOMY Ha IuX TBapuHax./ V spojeni s poznamkou pod ¢&iarou (4) plati, Ze oznacenie predmetnych
zvierat implantovanym transpondérom alebo Citatelnym tetovanim, ktoré bolo aplikované pred 3. julom 2011, sa musi overit' pred
kazdym zapisom do tohto certifikitu zdravia zvierat a musi vzdy predchadzat’ kazdej vakcinacii, resp. kazdému testovaniu danych
zvierat.

(°) Member States or zones thereof listed in Annex XIX to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/620./ JlepxaBu-unenu ado ix

3oHH, nepeniveti y Honarky XIX no Immiemenraniiinoro pernamenty Kowmicii (€C) 2021/620./ Clenské staty alebo ich pasma uvedené
v zozname v prilohe XIX k vykonavaciemu nariadeniu Komisie (EU) 2021/620.

(*9 The table referred to in point I1.4 must be used to document the details of a further treatment if administered after the date the animal
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COUNTRY / Animal health certificate to the EU/ Ceprudixar 3n0pos's tapun ais €C/ Certifikat zdravia zvierat na
Kpaina:/ KRAJINA: dovoz do EU

1. Health information/ Indopmaris npo 3mopos's/ | ll.a. Certificate reference No / Homep ILb.
Informécie o zdravotnom stave ceprudikaral Referenéné ¢&islo
certifikatu

health certificate was signed and prior to the scheduled entry into a Member State or zone thereof with disease free status
from Echinococcus multilocularis./ Ta6uuus, 3a3nadena y nyHkri [1.4, nOBHMHHA BUKOPHCTOBYBATUCS IUIsl JOKYMEHTYBAHHS JeTajiei
10 JAJIbIIOTO J'IiKyBaHHS[, SKIIO BOHO IIPOBOJUIIOCS micis JaTh ni;[rmcamm cepTMd)iKaTa 3Z[Op0B'$[ TBApHH Ta A0 3aIllJIAaHOBAHOT'O B'.1.3I[y
10 nepxaBU-wieHa abo if 30HH, [0 Mae cTaTyc BinbHOI Bix Echinococcus multilocularis ./ Tabulka uvedena v bode 11.4 sa musi pouzit’
na zaznamenanie podrobnosti o d’alsom oSetreni poskytnutom po dni podpisania certifikatu zdravia zvierat a pred planovanym vstupom
do ¢lenského $tatu alebo jeho pasma so Statitom bez vyskytu parazita Echinococcus multilocularis.

(*Y The table referred to in point 11.4 must be used to document the details of treatments if administered after the date the animal health
certificate was signed for the purpose of further movement into other Member States described in point (b) of the Notes and in
conjunction with note (12)./ Tabmuipt, 3a3Hauena y myHkti 114, NOBHHHA BHKOPHCTOBYBATHCS IS JTOKYMEHTYBaHHS JeTajei
HiKyBaHHﬂ, SKIIO BOHO IPOBOAUIIOCS micist JaThu HiZ[HI/ICaHHH CepTI/[(l)iKaTa 3Z[Op0B'$[ TBAapWH 3 METOIO IOJAJIBIIOTO HepeMiIJ_ICHHSI pa(e]
IHIIMX JepkaB-4ieHiB, onucanux y myHkri (b) [Ipumitok Ta pasom i3 npumitkoto (12)./ Tabela, o ktorej mowa w pkt 1.4, musi zostaé
uzyta do udokumentowania szczegdtowych informacji na temat leczenia, jesli przeprowadzono je po dacie podpisania $wiadectwa
zdrowia zwierzat w celu dalszego przemieszczania do innych panstw cztonkowskich, opisanego w lit. b) uwag i w zwiazku z uwaga 12.

(*?) The treatment against Echinococcus multilocularis referred to in point 11.4 must:/ O6po6xa npotu Echinococcus multilocularis
3asHauena y nyHkri 11.4, nopunna:/ OSetrenie proti Echinococcus multilocularis uvedené v bode 11.4 musi:

— be administered by a veterinarian within a period of not more than 120 hours and not less than 24 hours before the time of the
scheduled entry of the dogs into a Member State or zone thereof with disease free status from Echinococcus multilocularis;/ 6ytu
MPOBeIcHa BETEPUHAPOM MPOTIroM He Oinbiie HiK 120 roanH i He MeHIe HiX 24 TOIUH [0 Yacy 3alUIaHOBAHOTO B'i3ay cobak a0
neprkaBu-wieHa abo ii 30HH, M0 Mae cTaTyc BinmsHOI Bix Echinococcus multilocularis ;/ vykonat’ veterinarny lekar v lehote najviac
120 hodin a najmenej 24 hodin pred planovanym vstupom psov do ¢lenského $tatu alebo jeho pasma so Statitom bez vyskytu
parazita Echinococcus multilocularis,

— consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active
substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal forms
of Echinococcus multilocularis in the host species concerned./ cknazatThes i3 3aTBEPHAKEHOTO JIKAPCHKOTO 3ac00y, 10 MiCTUThH
BIINMOBIIHY 103y Ipa3HKBaHTENy a00 (hapMaKoJIOTiYHO aKTHBHUX PEYOBHUH, SKi OKpeMO abo B KOMOiHaLii, sk OyJo IOBEIEHO,
3MEHLIYIOTh HABAHTAXEHHs 3pinMMU Ta Hespiiumu kumikosumu (opmamu Echinococcus multilocularis y simmosiguux Buzmis
xasstiB./ spo¢ivat’ v podani schvaleného lieku, ktory obsahuje vhodnu davku prazikvantelu alebo farmakologicky uginnych latok, pri
ktorych je dokazané, ze samostatne alebo v kombinacii znizujii zataz, ktora predstavuji dospelé a nedospelé ¢revné formy
parazita Echinococcus multilocularis v prislusnych hostiteI'skych druhoch.

(*%) The declaration referred to in point I1.5 shall be attached to this animal health certificate and comply with the model and additional
requirements set out in Parts 2 and 6 of Annex V to Implementing Regulation (EU) 2026/705./ lexnapartisi, 3a3Hadena y myskri 1.5,
Mae OyTH Jo[aHa 10 Hboro ceprudikata 340pOB'st TBAPUH Ta BIANOBIOAaTH 3pa3Ky Ta JOJATKOBUM BUMOTaM, BUKJIAJICHUM y YaCTHHAX 2
ta 6 Jlomarka V o Immiemenrauiiinoro pernamenty (€C) 2026/705./ Vyhlasenie uvedené v bode I1.5 sa musi pripojit’ k tomuto
certifikatu zdravia zvierat a musi byt v sdlade so vzorom a spinat dalsie poziadavky stanovené v castiach 2 a 6 prilohy V k
vykonavaciemu nariadeniu (EU) 2026/705.

(**) The declaration referred to in point I1.5 shall be attached to this animal health certificate and comply with the model and additional
requirements set out in Parts 1 and 6 of Annex V to Implementing Regulation (EU) 2026/705./ dexnapariisi, 3a3HaueHa y myHkTi 1.5,
Mae OyTH J0/laHa 10 1bOro cepTudikara 30pOB'sS TBAPUH Ta BIANOBIAATH 3pa3Ky Ta JOJATKOBHMM BUMOTaM, BUKJIAJEHUM y YacTHHAX |
ta 6 Jlomatka V jmo Immiemenrariiinoro permamenty (€C) 2026/705./ Vyhlasenie uvedené v bode I1.5 sa musi pripojit’ k tomuto
certifikatu zdravia zvierat a musi byt v sdlade so vzorom a spinat’ dalsie poziadavky stanovené v castiach 1 a 6 prilohy V k
vykonavaciemu nariadeniu (EU) 2026/705.

Official veterinarian / Authorised veterinarian / Odiuiinuit Berepunap / | Qualification and title: / Ksanidixauis Ta mocama /
VrnoeroBaxenuit Berepunap/ Uradny veterindrny lekéar/opravneny | Kvalifikécia a titul:
veterinary lekar

Name (in capital letters): / Im’st (Bexmkumu sitepamu)/ Meno (velkym
palickovym pismom):

Address / Anpecal Adresa:
Telephone: / Tenedon:/ Telefon:
Date: / Jlara / Datum:

Signature: / [Tixnmc:/ Podpis:
Stamp: / [Teuarka/ Odtlacok peciatky:

Endorsement by the competent authority (not necessary when the animal health certificate is signed by an official veterinarian)/
ITixTBepIKEHHsT KOMIIETEHTHHM OpraHoM (HeoOOB'S3KOBO, SIKIIO cepTH(IKaT 30pOB'S TBApHHM MiAnucaHuil odiliitHuM BetepuHapom)/
Potvrdenie prislusného organu (netreba, ak certifikat zdravia zvierat podpisal tiradny veterinarny lekar)

Name (in capital letters): / Im’st (Bemukumu mitepamu)/ Meno (velkym | Qualification and title: / Ksamidikaris ta mocama /
palickovym pismom): Kvalifikacia a titul:

Address / Anpeca/ Adresa:
Telephone: / Tenedon:/ Telefon:
Date: / lara / Datum:

Signature: / Iigmuc:/ Podpis:
Stamp: / [Tewatka/ Odtlacok peciatky:

Official at the travellers’ point of entry / ITocazosa oco6a y myHkTi B3y mwist mogopoxkyrounx / Uradna osoba na vstupnom mieste pre
cestujlcich
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COUNTRY / Animal health certificate to the EU/ Ceprudixar 3n0pos's tapun ais €C/ Certifikat zdravia zvierat na
Kpaina:/ KRAJINA: dovoz do EU

1. Health information/ Indopmaris npo 3mopos's/ | ll.a. Certificate reference No / Homep ILb.
Informécie o zdravotnom stave ceprudikaral Referenéné ¢&islo
certifikatu

Name of the official or of the relevant public authority (in capital
letters):/IIpi3Buiue Ta iM'st MOCagOBOi 0COOM abO BIAMOBIIHOrO OpraHy
nepkaBHOT Biiaau (Benukumu Jitepamu):)/ Meno Uradnika alebo nazov
prislusného verejného organu (velkym palickovym pismom):

Address / Anpeca / Adresa:
Telephone: / Tenedon:/ Telefon:
E-mail address: / Anpeca enekrponnoi nourru:/ E-mailova adresa:

Date of completion of the documentary and identity checks: / Jlara
3aBepIIEHHs TEPEeBIpKH NOKyMeHTiB Ta ocobu:/ Datum ukonéenia
dokladovej a identifika¢nej kontroly:

Signature: / ITixmuc: / Podpis: Stamp: / ITeuarka/ Odtlacok peciatky:

PART 2 /YACTHHA 2/ CAST 2

Explanatory notes for completing the model animal health certificate referred to in Article 18(1) of Delegated Regulation (EU) 2026/131/
IosicHioBaILHI NIPUMITKH 1110/10 3a1I0BHEHHS 3pa3Ka cepTH(]ikaTa 310poB'si TBApUH, 3a3Ha4eHOro y crarti 18(1) desieroBanoro
pernamenty (€C) 2026/131 / Vysvetlivky k vyplneniu vzoru certifikatu zdravia zvierat uvedeného v élanku 18 ods. 1 delegovaného
nariadenia (EU) 2026/131

1.Where the animal health certificate states that certain statements shall be kept as appropriate, statements which are not relevant may be crossed
out and initialled and stamped by the official veterinarian or completely deleted from the animal health certificate./ flkmo y ceprudikari
SHOpOB'H TBApWH 3a3HA4YC€HO, 110 MeBHi TBEPIKCHHS MarOTh 36epira'mcst HaJIC)KHUM YUHOM, TBEPJKCHHS, SKI He € PECIEBAaHTHUMHU, MOXYTh 6yTI/I
BUKPECIICHI, MPOLITAMIIOBaHI Ta CKPIIUIeHI iHilianaMu i mramrnoM oQilifHOro BeTepuHapa abo MOBHICTIO BHIAJEHI 3 cepTudikara 310poB's
tBapun./ Ked sa v certifikate zdravia zvierat uvadza, Ze urdité vyhlasenia mozno vyplnit’ podl'a okolnosti, vyhlésenia, ktoré nie st relevantné,
mozno preciarknut’ a oznadit’ inicialkami a odtlackom peciatky uradného veterinarneho lekara alebo z certifikatu zdravia zvierat Gplne vypustit’.

The original of each animal health certificate shall consist of a single sheet of paper, or, where more text is required, it shall be in such a form
2 that all sheets of paper required are part of an integrated whole and indivisible./ Opurinan koxHoro cepTu¢ikara 310poB's TBAPHH NOBHHEH
CKJIaZiaTHCS 3 OJJHOTO apKymia marmepy ao, SKIIO MOTpiOHO Oinble TeKCTy, BiH Mae Oyt odopmieHuid y Takii ¢opmi, mob yci HeoOximHi
apkyui nanepy OyJM YacTHHOIO €IMHOrO mijioro ta HenoainmbHuMu./ Origindl kazdého certifikatu zdravia zvierat pozostava z jedného listu
papiera alebo v pripade, Ze je text rozsiahlej$i, musi mat’ tak(i formu, aby boli vSetky pozadované listy papiera sticastou integrovaného
a neoddelitel'ného celku.
The animal health certificate shall be drawn up in at least one of the official languages of the Member State of entry and in English. It shall be
g.completed in block letters./ Ceprtudixar 3m0pos's TBapunu Mae OyTH CKIaieHMH NpHUHAHMHI ofHicr0 3 ODILIHHMX MOB JepaBH-uileHa
BBE3EHHS Ta AHTJIIHCHKOI0 MOBOIO. Bin Mae OyTu 3anmoBHenuii apykoBannmu mitepamu./ Certifikat zdravia zvierat sa vyhotovi aspoii v jednom z
uradnych jazykov ¢lenského $tatu vstupu a v anglickom jazyku. Musi sa vyplnit’ palickovym pismom.
If additional sheets of paper or supporting documents are attached to the animal health certificate, those sheets of paper or documents shall also
4 be considered as forming part of the original of the animal health certificate by the application of the signature and stamp of the official
veterinarian, on each of the pages./ Skmo no ceprudikara 370poB'ss TBApUH MOMAIOTHCS MOJATKOBI apKylli mamepy abo MiATBEpIKYroUi
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JOKYMEHTH, IIi apKyIli marnepy ado HOKyMEHTU TaKOXK BBAXAIOTHCS YaCTUHOIO OpPHIiHATY cepTH(iKaTa 340pOB'S TBApHH IIIIXOM HAHECCHHS
nignucy Ta mwramna ogiuifiHoro BerepuHapa Ha KOxHy cropidky./ Ak s k certifikatu zdravia zvierat priloZzené dalSie listy papiera alebo
podporné dokumenty, tieto listy papiera alebo dokumenty sa takisto povazuji za sGcast’ originalu certifikatu zdravia zvierat, ak Gradny
veterinarny lekar kazdi stranu podpisal a oznacil odtlackom peciatky.
When the animal health certificate, including additional sheets of paper referred to in point 4, comprises more than one page, each page shall be
5 .humbered (page number of total number of pages) at the end of the page and shall bear at the top of each page the animal health certificate
reference number that has been assigned by the competent authority./ SIkmio ceprudikar 310poB's TBAPHH, BKIFOYAIOYH JOAATKOBI apKyIii
narnepy, 3a3Ha4eHi B IyHKTI 4, CKJIJaeThCsl 3 OLIbIe HiX ONHIE] CTOPIHKU, KOKHA CTOpPiHKa Mae OyTH MPOHyMepoBaHa (HOMEp CTOPIiHKH Bia
3arajbHOI KiJIbKOCTI CTOPIHOK) B KiHIII CTOPIHKHU, @ Y BEpXHill YaCTHHI KOXKHOI CTOPIHKM Mae OyTH 3a3Ha4yeHHil HoMep cepTHdikaTa 310pOB's
TBapHH, sKKil Oyi10 prUcBOEHO KommeTeHTHHM opraHoM./ Ak certifikat zdravia zvierat vratane dodatoénych listov papiera uvedenych v odseku
4 pozostava z viac ako jednej strany, kazda strana sa na konci o€isluje (Cislo strany z celkového poétu stran) a v hornej Casti kazdej strany sa
uvedie referen¢né ¢islo certifikatu zdravia zvierat, ktoré pridelil prislusny organ.
The original of the animal health certificate shall be issued by an official veterinarian of the third country or territory of dispatch or by an
g.authorised veterinarian and subsequently endorsed by the competent authority of the third country or territory of dispatch. The competent
authority of the third country or territory of dispatch shall ensure that rules and principles of certification equivalent to those laid down in
Regulation (EU) 2017/625 are followed./ Opurinan ceprudikara 310poB's TBapHH BUAa€e OQiLiiiHINA BEeTepHHAP TPEThOi KpaiHu abo TepuTopii
BiAnpaBieHHs] a00 YHNOBHOB&XCHHI BETEPUHAP, a IMOTIM 3aTBEPAXKYE KOMIICTCHTHHH OpraH TPeThoi KpaiHH abo TEepUTOpii BimmpaBlieHHS.
KomnereHnTHuil opran Tpethoi KpaiHu abo TepHUTOPIl BiANpaBICHHS MOBHHEH 3a0€3MEYUTH NOTPUMAHHS MPaBHJI i NPHHIMIIB cepTudikarii,
eKBIBAJICHTHHUX TUM, IO BukiaaeHi B Permamenti (€C) 2017/625./ Original certifikatu zdravia zvierat musi vydat’ Gradny veterinarny lekar
tretej krajiny alebo tizemia odoslania alebo opravneny veterinarny lekar a nasledne schvalit’ prislusny organ tretej krajiny alebo Gzemia
odoslania. Prislusny orgéan tretej krajiny alebo tzemia odoslania zabezpeli, aby sa pravidla a zasady certifikdcie, ktoré si rovnocenné s
pravidlami a zésadami stanovenymi v nariadeni (EU) 2017/625, dodrziavali.
The colour of the signature shall be different from that of the printing. This requirement also applies to stamps other than those embossed or
7 watermarked./ Koxip mimmucy moBuHen BinpisHATHCS Bill Konbopy ApyKy. Lls BHMOTa Takox CTOCYEThCA INTAMIIB, OKPiM THX, IO MAlOTh
THCHEeHHs abo BoasHuit 3Hak./ Farba podpisu musi byt odlisna od farby tlace. Tato poziadavka sa uplatiiuje aj pri odtlackoch peciatok inych
ako reliéfnych odtlackov alebo odtlackov vo forme vodotlace.
The animal health certificate reference number referred to in boxes 1.2 and Il.a shall be issued by the competent authority of the third country or
g territory of dispatch./ Homep ceprudixara 3n0pos's Tapun, 3asHauennii y posainax |.2 Ta 1.8, BUIA€TbCS KOMIIETEHTHAM OPraHOM TPETBO
Kpainu abo tepuropii Bianpasnenns./ Referenéné &islo certifikatu zdravia zvierat uvedené v koldnkach 1.2 a 1l.a vydava prislusny organ tretej
krajiny alebo Gzemia odoslania.
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